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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI2

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — n° ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès — Salle d'audience n° 36

Mercredi, 29 juin 20167

(L'audience est ouverte en public à 9 h 34)8

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018 (sous serment)13

(Le témoin s'exprimera en lingala)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tous. Madame la15

greffière d'audience, le numéro de l'affaire, je vous prie.16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La situation en République démocratique du17

Congo, dans le cas Le Procureur c. Bosco Ntaganda, numéro de l'affaire18

ICC-01/04-02/06.19

Et j'indique que nous sommes en audience publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Les présentations, je vous prie.21

Mme LUPING (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. C'est la même équipe22

qu'hier qui est présente ici aujourd'hui : moi-même, Dianne Luping, M. Selam23

Yirgou, Mme Marion Rabanit et Mme Laura Morris.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie. Lorsque les25

équipes sont les mêmes que précédemment, il n'y a pas de nécessité réelle de répéter,26

mais la Chambre apprécie.27

Me GOSNELL (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, bonjour, Madame,28
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Monsieur les juges. Même équipe qu'hier pour la Défense de M. Ntaganda qui est1

présent dans la salle.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie, Maître Gosnell.3

Le Représentant légal des victimes.4

M. ABDOU (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Bonjour, Monsieur,5

Madame les juges. Pour la représentation des enfants soldats, même équipe qu'hier.6

Mme GRABOWSKI (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, bonjour,7

Monsieur et Madame les juges. Pour les victimes des attaques, Mme Elisa Carrier8

(phon.) et Anne Grabowski pour le Bureau des conseils publics. Je vous remercie.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie, Maître10

Grabowski.11

Avant de passer au contre-interrogatoire du témoin P-0018, je tiens à vous informer12

que la Chambre vient d'être informée que le témoin, dont le nom suivant figure sur13

notre liste, le témoin P-0850, n'aura sans doute pas la possibilité d'être entendu14

aujourd'hui comme prévu. Donc, nous n'avons, pour l'instant, pas de détails15

concernant cette information et nous avons demandé d'en obtenir le plus rapidement16

possible, après quoi, nous vous tiendrons informés et chercherons à trouver une17

solution sur la base des renseignements fournis. Donc, je vous incite à la patience.18

Dès que nous aurons des détails complémentaires, nous vous le ferons savoir et nous19

verrons ce que nous pourrons faire de façon à ne pas retarder le cours de la20

procédure.21

Maître Gosnell, je sais que je me répète, mais il est de mon devoir de vous rappeler22

que vous disposez encore d'une heure, 37 minutes. Et puis, Madame Luping, je sais23

que c'est un peu prématuré, mais je vous demande, dès à présent, si vous envisagez24

des questions supplémentaires ?25

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, à ce stade, l'Accusation n'a pas26

l'intention de poser des questions supplémentaires au témoin. Je dis cela, bien sûr,27

sous réserve des informations que nous entendrons dans le cours de la matinée.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour, Madame le témoin.1

Vous sentez-vous bien aujourd'hui ?2

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Je me sens bien.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : J'ai grand plaisir à l'entendre.4

Je suis légalement tenu de vous rappeler que vous êtes toujours sous serment, ce qui5

signifie que vous vous êtes engagée à dire la vérité, toute la vérité et rien que la6

vérité. Vous comprenez cela, Madame ?7

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien compris, Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Eh bien, Maître9

Gosnell, vous avez donc la parole, mais je vous pose la question habituelle :10

souhaitez-vous poursuivre en audience publique ou à huis clos partiel ?11

Me GOSNELL (interprétation) : Pour commencer, Monsieur le Président, j'aimerais12

que nous passions à huis clos partiel.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien, Maître Gosnell.14

Passons à huis clos partiel.15

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 39)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Passage en audience publique à 11 h 44)27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,28
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Monsieur le Président.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Eh bien, précisons quelque peu2

les horaires de cet après-midi. Comme je l'ai dit, la situation n'a pas changé par3

rapport à mon annonce précédente. Le témoin suivant, le témoin 0850 devrait4

pouvoir commencer sa déposition à 13 h 30, donc, notre projet consiste à siéger pour5

la première partie de l'audience de cet après-midi de 13 h 30 à 15 heures, et pour la6

deuxième partie de l'après-midi, de 15 h 30 à 17 heures. C'est le projet qui a été7

confirmé par le Greffe et, si l'état de santé du témoin le permet, nous pourrons8

mettre ce projet en œuvre. Ensuite, nous verrons cet après-midi quelle sera la suite9

du calendrier de nos audiences pour jeudi et vendredi. Pour le moment, la séance est10

levée et reprend à 13 h 30.11

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.12

(L'audience est suspendue à 11 h 45)13

(L'audience est reprise en public à 13 h 36)14

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.15

Veuillez vous asseoir.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tous. Je demande à la17

greffière d'audience de citer le numéro de l'affaire.18

Ah ! Excusez-moi, en fait il n'y a aucune nécessité de rappeler le numéro de l'affaire,19

mais ce qui est nécessaire puisque je vois qu'il y a des modifications dans la20

composition des équipes. Ces modifications doivent être inscrites à la transcription.21

Donc l'Accusation d'abord, présentation, je vous prie.22

M. IVERSON (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Kristy Sim, assistante23

de la procédure, Selam Yirgou et moi-même, Eric Iverson, nous sommes ici cet24

après-midi.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie. Présentation26

pour la Défense, je vous prie.27

M. ST-MICHEL (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Pour la Défense de28
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M. Bosco Ntaganda, sont présents dans la salle d'audience cet après-midi, la1

stagiaire, Me Bourgon, conseil principal, et moi-même. Merci, Monsieur le Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie. En ce qui3

concerne la représentation légale des victimes, je remarque que la composition de4

l'équipe est la même.5

Et j'aimerais d'abord fournir aux parties des explications qui sont nécessaires suite à6

l'audience de ce matin.7

Il s'agit d'un certain document qui a été admis en tant que pièce à conviction de la8

Défense ce matin pendant le témoignage du témoin P-0018.9

Ayant examiné les arguments des parties, tenant compte de la nature du document10

et de la façon dont ce document a été utilisé dans le cadre de l'audition du témoin, la11

Chambre précise que le numéro du document est DRC-OTP-2090-0407, et qu'il est12

semblable aux autres documents admis pendant la dernière partie de l'audience en13

raison de la véracité de son contenu.14

Avec cette précision, nous pouvons maintenant passer à des questions qui15

concernent le témoin suivant. Et je crois savoir que l'Accusation a quelques mots à16

adresser à la Chambre au préalable.17

M. IVERSON (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.18

Peu avant de commencer la journée, j'ai demandé rapidement à la Défense si elle19

avait l'intention d'envoyer une liste des documents qu'elle avait l'intention d'utiliser20

dans le cadre de l'audition de ce témoin. À ma surprise, la Défense avait une21

interprétation un peu différente de votre façon de procéder eu égard à la décision22

que vous avez rendue, un peu différente de celle de l'Accusation.23

D'après ce que j'ai cru comprendre, la Défense est tenue de fournir la liste des24

documents qu'elle a l'intention d'utiliser en contre-interrogatoire 24 heures avant le25

contre-interrogatoire en question, en application du paragraphe 33 de la décision26

concernant la conduite de la procédure.27

Et je crois comprendre que la Défense a une interprétation différente. On m'a dit que28
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je ne recevrai cette liste de documents qu'après que le témoin aura prêté serment.1

Donc, je pose la question à la Chambre.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je demande une précision quant3

à cette interprétation. Qui va prendre la parole ?4

Me BOURGON (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Bien que ce soient5

mes collègues qui s'occuperont de l'audition de ce témoin aujourd'hui dans cette6

partie de l'audience, c'est moi qui vais présenter des arguments au nom de la7

Défense sur ce point.8

Monsieur le Président, notre interprétation de la décision concernant la conduite de9

la procédure consiste à penser que le délai de 24 heures ou, en tout cas, un certain10

délai prévu avant la soumission des documents, des documents qui seront utilisés11

dans le cadre du contre-interrogatoire, ne commence moins de 24 heures avant les12

discussions avec le témoin.13

Cette liste est à communiquer à l'Accusation à la minute où le témoin comparaît en14

sa qualité de témoin. Afin que les choses soient tout à fait claires, Monsieur le15

Président, nous sommes tenus de respecter la décision de la Chambre concernant la16

conduite de la procédure du 2 juin 2015, dans son paragraphe 33, en particulier.17

Donc, la première chose que nous avons besoin d'examiner s'agissant de cette liste,18

c'est si elle ne concerne que des documents qui ne seront pas versés au dossier. C'est19

ce que stipule le début du paragraphe 33 qui se lit comme suit, je cite : « En ce qui20

concerne l'utilisation des documents qui n'ont pas été admis jusque-là en tant que21

pièces à conviction dans l'espèce, la partie qui a l'intention d'utiliser ces documents22

au cours de son interrogatoire. » Donc, c'est la première nuance. Cette liste ne23

s'applique donc pas aux documents qui ont déjà été versés au dossier.24

Néanmoins, en dépit de cette disposition, Monsieur le Président, puisqu'au début de25

l'affaire nous avons soumis notre liste et que nous y avons inclus l'ensemble des26

documents, indépendamment de savoir s'il s'agissait de documents déjà versés au27

dossier ou pas, pour faciliter la tâche de l'Accusation et être sûrs que l'Accusation28
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disposera de tous les documents afin que l'équité soit respectée, c'est ainsi que nous1

avons agi.2

La deuxième partie de ce paragraphe indique que nous sommes tenus de fournir une3

liste par courriel, au plus tard 24 heures avant le début du contre-interrogatoire.4

Alors, bien entendu, cette deuxième disposition est complétée par la note de bas de5

page 22, qui stipule que la partie qui est à l'origine de la comparution du témoin doit6

indiquer à la Chambre et à la partie adverse, suffisamment à l'avance, à quel moment7

elle a l'intention de conclure son interrogatoire principal.8

La partie qui a cité le témoin est l'Accusation, bien entendu, et elle n'a pas été invitée9

à dire à quel moment elle achèverait son interrogatoire principal. Donc, tant que10

nous n'avons pas été informés sur ce point, avec le respect que nous devons à la11

Chambre, nous estimons que le délai de 24 heures ne commence pas à courir.12

Monsieur le Président, c'est une interprétation qui repose également sur ce que nous13

avons dit à la Chambre à deux reprises au moins. La première fois, c'était dans le14

cadre d'écritures de notre part. Je renvoie la Chambre aux écritures 548 qui ont été15

soumises le 15 avril 2015, et je renvoie la Chambre également au paragraphe 33 de16

nos écritures, dans lequel nous avons dit à cette occasion ce qui suit, je cite : « Eu17

égard aux documents qui seront utilisés pendant le contre-interrogatoire, la Défense18

indique que la partie qui contre-interroge devrait fournir à la Chambre et à la partie19

à l'origine de l'audition du témoin, ainsi qu'aux participants, 24 heures avant le20

début du contre-interrogatoire, une liste des documents qu'elle a l'intention21

d'utiliser, à condition d'avoir reçu une indication quant au moment où22

l'interrogatoire principal allait commencer.23

C'est ce qui est écrit dans nos écritures. Une semaine plus tard, nous avons été24

invités par la Chambre à argumenter oralement sur la conduite de la procédure25

devant la Chambre suite à la décision rendue le 2 juin par celle-ci. C'est ce qui a été26

fait et que l'on retrouve dans la transcription n° 19, transcription anglaise, je n'ai pas27

le numéro exact de la page, mais c'était à la fin... excusez-moi, c'était à la page 41,28
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maintenant j'ai retrouvé le numéro. Donc, page 41, de la transcription 19, lignes 21 à1

25, nous avons dit ce qui suit, nous avons indiqué que ce qui était le plus important,2

c'était qu'une fois que le contre-interrogatoire commence, nous présentions les3

arguments dont dépend le délai de 24 heures, et nous reconnaissons qu'à l'époque, la4

règle des trois jours avait été instaurée, qui était plus simple mais pas très pratique.5

Nous avons donc déclaré ce qui suit aux lignes 21 à 25 de cette page 41.6

« L'interrogatoire principal doit avoir commencé et les documents doivent être7

fournis 24 heures à l'avance. Ceci, à notre avis, est la meilleure façon de favoriser une8

bonne conduite de la procédure, la meilleure façon de garantir également l'équité de9

la procédure pour la partie responsable de la citation du témoin, ainsi que pour la10

partie responsable du contre-interrogatoire. Etant entendu, Monsieur le Président,11

que chaque fois que nous considérons qu'une disposition s'applique à nous, c'est12

nous qui serons la partie responsable de l'audition. »13

Donc, un peu plus haut dans la même page, nous avons fait référence à la même14

question, à savoir que la liste des documents à utiliser dans le contre-interrogatoire15

ne doit pas être communiquée tant que l'on ne connaît pas exactement le moment où16

l'interrogatoire principal va s'achever. Et nous savons, à notre avis, que nous devons17

fournir ces documents, en tout cas, lorsque le témoin a prêté serment.18

La logique qui régit toutes ces interprétations, Monsieur le Président, c'est que c'est19

au moment où le témoin comparaît en qualité de témoin et s'assied sur la chaise de20

témoin que les choses commencent. Bien sûr, l'objectif consiste pour nous à ne pas21

révéler notre stratégie de défense tant que le témoin n'a pas prononcé son serment et22

commencé à témoigner.23

Lorsque l'audition du témoin est longue, cette question ne pose pas problème ; nous24

respectons la règle des 24 heures. Nous l'avons fait jusqu'à présent. Nous savions25

que l'audition de ce témoin allait commencer un peu plus tôt ce matin, vers26

11 heures, donc nous avions fourni notre liste hier à 11 heures, c'est-à-dire 24 heures27

avant le début de l'interrogatoire principal du témoin. Et nous avons indiqué quels28
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seraient les documents que nous allions utiliser.1

Monsieur le Président, c'est également la pratique qui a été mise en œuvre, je ne sais2

pas si j'ai vraiment vérifié ce qui s'est passé dans l'affaire Lubanga, mais c'était3

certainement la pratique en vigueur dans les affaires passées dans lesquelles j'ai pu4

intervenir.5

J'aimerais renvoyer la Chambre à la décision du 31 mai 2007, au TPIY, bien sûr, une6

décision concernant la notification des documents à utiliser au cours du7

contre-interrogatoire. Dans cette décision, la Chambre avait décidé que les8

documents devaient être communiqués lorsque le témoignage avait commencé.9

Je renvoie également la Chambre à une deuxième décision du TPIY dans une affaire10

à laquelle j'ai personnellement participé, décision du 26 mai 2008, concernant la11

présentation des éléments de preuve et la conduite de la procédure par les parties12

pendant la présentation des moyens de la Défense.13

Encore une fois, ceci s'applique à l'application, et avec ce document, même s'il14

provient d'un autre tribunal, notre interprétation s'explique parfaitement. Il était15

indiqué dans ce document que lorsque l'interrogatoire principal débute, c'est le16

moment où les documents à utiliser pour le contre-interrogatoire doivent être17

communiqués. Nous disons, Monsieur le Président, sur la base de la note de bas de18

page 23, qui accompagne l'article 23 de cette décision sur la conduite de la19

procédure, et afin que la procédure soit équitable pour les deux parties, que notre20

sentiment c'est que lorsque l'audition du témoin est courte, la liste des documents21

peut être communiquée au moment où le témoin commence sa déposition. Jusqu'à22

présent, c'est ce que nous avons fait pour les témoins dont l'audition était courte et23

nous n'avons eu aucun retour de l'Accusation sur ce point.24

La semaine dernière, bien entendu, il s'est passé quelque chose, nous avons donné25

un document au moment où le témoin a commencé sa déposition. La Chambre se26

rappellera cela parce que nous l'avons donné à l'Accusation au début du témoignage27

du témoin, je crois que c'était le témoin P-0888, avant qu'il ait été établi qu'il n'avait28
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pas l'âge indiqué par l'Accusation.1

Donc oui, à cette occasion, l'Accusation a été prise par surprise parce qu'elle a obtenu2

ce document après que le témoin a commencé sa déposition, mais je pense que la3

règle imposée par vous, Monsieur le Président, a été respectée dans notre4

interprétation de l'article 33 de votre décision.5

Merci, Monsieur le Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon, vous avez cité7

un certain nombre de documents qui sont à prendre en considération, et il faut donc8

une réaction de la Chambre, je suppose, mais pour que les choses soient plus aisées,9

je vous demande à quel moment vous serez prêt à fournir à l'Accusation la liste des10

documents que vous avez l'intention d'utiliser ?11

Me BOURGON (interprétation) : Immédiatement, Monsieur le Président, dès l'entrée12

du témoin dans la salle. Nous pouvons le faire avant, si la Chambre l'ordonne ainsi,13

nous pouvons mettre les choses en place immédiatement et envoyer ces documents à14

l'Accusation en appuyant sur un bouton. Je remarque, s'agissant de la liste, qu'elle ne15

comporte rien que ne soit pas déjà connu par l'Accusation en tout état de cause.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson.17

M. IVERSON (interprétation) : Je souhaitais souligner rapidement à l'intention du18

conseil de la Défense qu'il est en train de présenter des arguments en demandant à la19

Chambre de reconsidérer sa décision qui figure au paragraphe 33. Le procès ne doit20

pas être une embuscade, ce n'est ni dans l'esprit, ni dans la lettre de votre décision.21

L'équité doit être respectée, et je n'interviens pas uniquement pour indiquer si j'ai22

une objection ou pas par rapport aux documents qui seront utilisés eu égard à la23

conduite de la procédure, mais j'indique qu'une décision existe et qu'elle doit être24

appliquée.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Pour le moment, Maître Bourgon,26

nous ordonnons à la Défense de fournir à l'Accusation la liste dès à présent. Quant27

aux arguments plus complexes, nous les considérerons et rendrons notre décision en28
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temps utile simplement pour élargir éventuellement l'interprétation du principe1

stipulé au paragraphe 33 de notre décision sur la conduite de la procédure.2

Me BOURGON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président. Nous3

allons immédiatement transmettre la liste à l'Accusation, et je verrai mes collègues à4

la pause s'il y a le moindre problème par rapport à cette liste. Merci, Monsieur le5

Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Je rappelle simplement7

que le 7 juin 2016, une décision orale a été rendue par la Chambre qui indique que8

l'application de la règle sur la conduite de la procédure par l'Accusation est9

appropriée sur le principe pour le témoin P-0850 et que la déclaration de témoin,10

ainsi que le dessin qui l'accompagne, seront admis au dossier dans leur intégralité11

pour que les conditions stipulées à la règle 68-3 soient satisfaites. La Chambre a12

indiqué également que tout interrogatoire supplémentaire par l'Accusation doit13

s'achever dans un maximum d'une heure, et a invité l'Accusation à utiliser moins14

d'une heure pour terminer son interrogatoire, si possible.15

Et puis, le 23 juin 2016, l'Accusation a indiqué par courriel qu'elle a uniquement16

l'intention d'utiliser la déclaration et le dessin que je viens d'évoquer dans son17

interrogatoire du témoin. À cet égard, la Chambre considère que les positions de la18

Défense eu égard à l'utilisation de ces éléments reçus par courriel le19

27 juin 2016 devant la Chambre impliquent une prise en compte de la règle 68-3 et de20

la décision y associée.21

Je demande à présent à Mme l'huissière de faire pénétrer le témoin dans la salle.22

J'indique également que nos horaires de travail cet après-midi seront de 13 h 30 à23

15 heures dans une première partie d'audience, suivie d'une deuxième partie24

d'audience de 15 h 30 à 17 heures.25

(Le témoin est introduit dans le prétoire)26

TÉMOIN : DRC-OTP-P-085027

(Le témoin s'exprimera en swahili)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin.1

M'entendez-vous bien ?2

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous écoute... je vous entends.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur le témoin, au nom de la4

Chambre de première instance devant laquelle vous vous trouvez, je vous accueille5

dans cette salle d'audience. Vous avez été cité pour témoigner dans l'affaire le6

Procureur c. Bosco Ntaganda.7

Très bientôt, vous entendrez des questions qui vous seront posées par les juges et les8

juristes présents dans cette salle et, à cet égard, j'aimerais vous donner quelques9

indications. Je vous prierais d'écouter attentivement ces questions et, au cas où il y10

aurait quelque chose que vous ne comprenez pas parfaitement, n'hésitez pas à poser11

une question afin d'obtenir que la question vous soit répétée. Nous souhaitons que12

vous disiez la vérité et que vous nous disiez ce que vous avez vu, entendu ou13

ressenti personnellement.14

Si vous n'avez pas vu ou entendu personnellement ce dont il est question, mais que15

vous l'avez découvert par un autre moyen, il importe que vous l'expliquiez.16

Veuillez, je vous prie, témoigner au sujet de ce dont vous vous souvenez. Ne faites17

pas de supputations ; vous m'avez compris ?18

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien compris, Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.20

Monsieur le témoin, des mesures de protection ont été mises en place afin de veiller21

à ce que votre identité ne soit pas révélée au public, ce qui signifie que le public n'a22

pas la possibilité de voir votre visage et que votre voix est déguisée de sorte que le23

public est incapable de reconnaître votre voix. Nous nous adresserons à vous en24

vous appelant « Monsieur le témoin », et nous veillerons à ce que votre nom ainsi25

que toute autre information susceptible de révéler votre identité, c'est-à-dire qui26

vous êtes, ne sera pas accessible au public.27

Par conséquent, dès lors qu'une question vous est posée et qu'en réponse vous28
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risquez de dire quoi que ce soit qui pourrait révéler votre identité ou celle des1

membres de votre famille, la Chambre passera à huis clos partiel afin que personne2

n'entende votre réponse.3

Vous avez compris ce que j'ai dit, Monsieur le témoin ?4

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien compris, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Monsieur le témoin,6

vous allez maintenant recevoir une feuille de papier sur laquelle est inscrit le7

serment solennel que l'on vous demande de prononcer. Veuillez, donc, lire cette8

déclaration solennelle à présent, Monsieur le témoin, je vous prie.9

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la10

vérité, rien que la vérité.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le12

témoin.13

Par conséquent, vous êtes maintenant sous serment. Il importe donc que vous soyez14

informé que selon le système juridique appliqué par le présent tribunal, c'est un délit15

de prononcer un faux témoignage. Vous m'avez compris ?16

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien compris.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Et enfin, Monsieur le témoin,18

quelques questions pratiques qu'il importe que vous gardiez à l'esprit. Il est19

important que lorsque vous parlez, vous parliez bien dans le micro, que vous parliez20

clairement et que vous parliez à un rythme relativement lent. Et autre point très21

important, vous ne devez commencer à parler que lorsque la personne qui vous pose22

la question ait terminé de parler. Et puis, je vous prie de ne pas commencer votre23

réponse immédiatement, mais de compter d'abord jusqu'à trois, et de ne commencer24

à répondre qu'à ce moment-là. Cette pause est très importante pour que vos propos25

soient correctement enregistrés par écrit et compris dans leur intégralité.26

Si vous ne comprenez pas une question, si vous avez besoin d'une pause à quelque27

moment que ce soit au cours de votre déposition, je vous prie de lever la main et de28
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demander à parler et, à ce moment-là, la Chambre vous autorisera à parler. Vous1

avez compris tout cela, Monsieur le témoin ?2

LE TÉMOIN (interprétation) : Très bien.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien, Monsieur le témoin.4

Je vais céder la parole à l'Accusation afin qu'elle lui présente les documents qu'elle5

souhaite verser en application du Règlement.6

Monsieur Iverson, la parole est à vous.7

M. IVERSON (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le Président.8

QUESTIONS DU PROCUREUR9

PAR M. IVERSON (interprétation) :10

Q. Bonjour, Monsieur le témoin, nous nous sommes déjà rencontrés.11

R. Bonjour.12

Q. Je m'appelle Eric Iverson, et je suis substitut du Procureur. Je vais vous poser des13

questions. Avant de commencer, j'aimerais vous dire que s'il y a quoi que ce soit qui14

ne vous semble pas clair dans les questions que je vous pose, n'hésitez pas à me15

demander de répéter, nous ne sommes pas pressés. Je souhaite que vous preniez16

votre temps, que vous écoutiez attentivement, et ensuite que vous répondiez.17

Vous êtes en mesure de le faire ?18

R. C'est promis.19

Q. Si je vous pose une question qui peut tendre à révéler votre identité, je20

demanderai au juge Président de passer à huis clos partiel, mais si nous sommes en21

audience publique et que vous souhaitez dire quelque chose dans votre déposition22

qui pourrait révéler votre identité, dites-le au juge Président, et je demanderai de23

passer à huis clos partiel. Est-ce que c'est clair, Monsieur le témoin ?24

R. C'est clair.25

M. IVERSON (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais poser des questions26

qui pourraient révéler l'identité du témoin, et je demande donc de passer à huis clos27

partiel.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame l'huissier,1

pouvons-nous passer à huis clos partiel.2

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 04)3
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(Expurgé)5

(Expurgé)6
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(Passage en audience publique à 15 h 34)1

M. LE GREFFIER : Monsieur le Président, nous sommes maintenant en audience2

publique.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Monsieur le greffier.4

Monsieur le témoin, un représentant de l'Accusation vous a posé des questions.5

Maintenant, c'est au tour de la Défense. C'est un représentant de la Défense qui va6

vous contre-interroger, et je vous rappelle qu'il s'agit là d'un procès équitable. Les7

deux parties doivent être traitées de la même manière, ce qui signifie que vous devez8

répondre aux deux parties de la même manière, que ce soit la Défense ou9

l'Accusation. Me comprenez-vous ?10

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai très bien compris.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître St-Michel, je pense que ça12

sera vous ?13

M. ST-MICHEL (interprétation) : Oui, ce sera moi.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Rappelez-vous que vous15

disposez de trois heures.16

La première question que je souhaiterais vous poser, c'est de savoir si vous voulez17

poursuivre en audience publique ou à huis clos partiel ?18

M. ST-MICHEL (interprétation) : Nous pouvons rester en audience publique.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Allez-y.20

QUESTIONS DE LA DÉFENSE21

PAR M. ST-MICHEL :22

Q. Monsieur le témoin, bonjour.23

R. Bonjour.24

Q. Vous allez bien ?25

R. Très bien.26

Q. Permettez-moi d'abord de me présenter. Nous n'avons pas eu l'occasion de nous27

rencontrer. Je me nomme William St-Michel, je suis avocat, et je représente la28
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Défense dans ce dossier. Je vais vous poser aujourd'hui quelques questions pour1

permettre aux juges de mieux comprendre le récit des événements que vous dites2

avoir vécus.3

La plupart des questions que je vais poser sont simples et se répondent par « oui »4

ou par « non ». Comme je suis limité dans le temps, je vous demanderais de5

répondre précisément à mes questions et de bien les écouter. Comme mon confrère6

de l'Accusation vous l'a mentionné, si vous ne comprenez pas l'une de mes7

questions, n'hésitez pas à demander que je la reformule. Vous avez bien compris ?8

R. Très bien.9

Q. Monsieur le témoin, dans votre déclaration, vous parlez de ce que vous avez vécu10

en 2002 et 2003 ; c'est exact ?11

R. C'est exact.12

Q. Nous ne parlerons pas de ces évènements tout de suite. Je voudrais d'abord que13

nous discutions de la situation qui a précédé 2002 et 2003. Je dirige tout d'abord14

votre attention, Monsieur le témoin, vers le paragraphe 10 de votre déclaration.15

M. ST-MICHEL : Pour les fins des notes sténographiques, c'est le document16

DRC-OTP-2067-1825, et le paragraphe 10 se retrouve à la page 1826.17

Q. Monsieur le témoin, je vais lire en anglais la première phrase de ce paragraphe, et18

ce que je vais lire va être interprété pour vous dans vos oreilles en swahili.19

Cette première phrase se lit ainsi, et je lis en anglais (interprétation) : « Vers 1998 ou20

1999, des troubles ont commencé à éclater entre les tribus hema et lendu. »21

(Intervention en français) Monsieur le témoin, pour que nous nous comprenions bien,22

mes prochaines questions porteront sur la situation qui existait en Ituri en 1998, 199923

et 2000. Vous me suivez ?24

R. Très bien.25

Q. Je note que dans votre déclaration, vous parlez de « troubles » entre Hema et26

Lendu. Monsieur le témoin, vous allez être d'accord avec moi que c'étaient beaucoup27

plus que des troubles ; on devrait parler plutôt d'un conflit.28
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R. C'était un conflit entre deux tribus.1

Q. Monsieur le témoin, je vous suggère que ce conflit entre les Hema et les Lendu2

débordait le cadre des Hema et des Lendu et impliquait d'autres tribus. Je peux vous3

donner des exemples : les Alur, les Bira, les Nande. Vous êtes d'accord avec moi,4

Monsieur le témoin ?5

R. C'est un conflit entre les Hema et les Lendu, et plus tard, ça a embrasé toutes les6

autres tribus. Même nous, les Nyali, nous y étions impliqués, mais au départ, c'était7

entre les Lendu et les Hema.8

Q. Et, Monsieur le témoin, ce conflit que vous décrivez, vous venez de nous le dire, a9

évolué. C'était un conflit qui était sanglant, n'est-ce pas ?10

R. Oui.11

Q. Les maisons étaient brûlées, n'est-ce pas ?12

R. Oui.13

Q. Les gens des villages s'attaquaient à coups de machette ; c'est exact ?14

R. Oui, des machettes. C'est correct.15

Q. Vous savez également, Monsieur le témoin, qu'à cette époque, il n'y avait pas de16

force armée organisée ; c'est exact ?17

R. Au début, ce n'étaient pas des groupes organisés. Ils se servaient de machettes, de18

bâtons, des choses comme ça.19

Q. Il y avait, en fait, dans chaque village, des comités qui étaient chargés de la20

défense des villages et qui planifiaient les attaques.21

R. Les choses ont commencé entre les Lendu et les Hema, et c'est eux qui avaient22

commencé à s'entretuer à coups de machette et avec d'autres armes.23

Q. Monsieur le témoin, je voulais simplement ici attirer votre attention sur l'existence24

de ce qu'on appelle des comités de paix. Vous connaissez ?25

R. Je ne connais pas ce groupe-là. Je ne m'en souviens pas.26

Q. Toujours le conflit dont nous parlons, vous savez que ce n'est que plus tard27

qu'une armée organisée est intervenue dans le conflit ?28
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R. Une armée organisée, d'après moi, c'est l'UPC qui était une armée bien organisée.1

Q. Monsieur le témoin, avant que l'UPC n'existe, il y avait ce qu'on appelle le2

RCD/K-ML, n'est-ce pas ?3

R. Ça, je ne sais pas. J'en ai entendu parler, mais je ne savais pas très bien. Ces4

choses-là de KML, je ne les connais pas très bien. Je ne peux pas vous expliquer cela.5

Q. Par contre, Monsieur le témoin, vous avez témoigné un peu plus tôt, en réponse à6

une question de mon confrère, que vous connaissiez l'APC. Vous vous en souvenez ?7

R. APC, c'était avant toutes ces questions. C'étaient les militaires de l'armée. Je ne8

sais pas si c'étaient les troupes de KML ou quoi. L'APC, c'était avant la guerre entre9

les Lendu et les Hema.10

Q. Je vous suggère plutôt, Monsieur le témoin, que l'APC est intervenue dans le11

conflit pour tenter de ramener la paix en Ituri. Est-ce que ça vous rappelle quelque12

chose ?13

R. Jusque-là, je ne sais pas comment vous répondre. Non, je ne sais pas. Je n'ai pas de14

réponse à donner. Je n'ai aucune idée.15

Q. Mais vous savez, Monsieur le témoin, que l'APC s'est alliée aux combattants16

lendu, n'est-ce pas ?17

R. Je n'en étais pas au courant.18

Q. Donc, Monsieur le témoin, nous venons de parler du conflit ethnique qui faisait19

rage en Ituri en 1998, 1999 et 2000. Je vous amène maintenant en 2002, à Mongbwalu,20

où vous étiez, avant les attaques de l'UPC. Vous me suivez ?21

R. Oui.22

Q. Je vais lire une autre phrase du paragraphe 10 de votre déclaration, qui vous sera23

interprétée, et je vous poserai ensuite quelques questions.24

(Interprétation) « Lorsque je travaillais à Mongbwalu, en 2002, le conflit qui existait25

entre les Hema et les Lendu était toujours en cours. » (Intervention en français) Vous26

maintenez ce que vous avez dit dans votre déclaration ?27

R. Continuez.28
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Q. Ma question est la suivante, Monsieur le témoin : vous savez qu'en 2002, les1

Hema avaient été chassés par les combattants lendu de Mongbwalu ; c'est exact ?2

R. Oui.3

Q. Et que les Hema qui restaient à Mongbwalu étaient, en fait, tués par les4

Lendu ; c'est exact ?5

R. Oui.6

Q. Les combattants lendu et l'APC contrôlaient Mongbwalu, n'est-ce pas ?7

R. Voilà.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson.9

M. IVERSON (interprétation) : Je m'oppose simplement à l'utilisation du terme10

« APC ». Je parcours la déclaration et il n'y a aucune mention qui est faite de l'APC,11

aucune de mes questions n'a porté sur l'APC. Si je me trompe, eh bien, je vous en12

prie, corrigez-moi, mais je demanderais à la Défense de me donner une référence.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Pouvez-vous expliquer ce que14

vous avez dit ?15

M. ST-MICHEL (interprétation) : Mon confrère a raison, aucune mention n'est faite16

de l'APC dans la déclaration. Mais pour répondre à votre question, je vais citer le17

compte rendu en français, lignes 22 à 27, et je cite en français : (Intervention en18

français) « Edmond, cette personne qui vient d'arriver, ici qu'est-ce qu'elle vous a19

raconté ? » Réponse : « Edmond ne m'a pas caché la nouvelle. Edmond m'a tout20

rapporté. Il m'a dit que l'aéroport est déjà pris et les membres de l'APC sont à21

l'aéroport. »22

R. Ce n'était pas l'APC, mais c'est plutôt l'UPC.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Il s'agit là d'une réponse24

spontanée. Vous pouvez poursuivre, Maître.25

M. ST-MICHEL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. (Intervention en26

français) Vous me donnez quelques instants ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, prenez votre temps.28
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(Discussion au sein de l'équipe de la Défense)1

M. ST-MICHEL :2

Q. Monsieur le témoin, pour simplement clarifier la situation, est-ce que c'est votre3

témoignage aujourd'hui qu'il n'y avait pas de membres APC à Mongbwalu en 2002 ?4

R. En 2002, je n'ai pas une réponse à vous donner parce que j'étais orpailleur. Je sais5

que c'étaient les Lendu qui étaient là. S'il y avait des militaires de l'APC, peut-être,6

mais je ne sais pas exactement quel rôle ils jouaient là-bas. Mais je sais que c'étaient7

les Lendu qui contrôlaient Mongbwalu.8

Q. Merci, Monsieur le témoin.9

Quand vous dites que les Lendu contrôlaient Mongbwalu, n'est-il pas vrai qu'ils ont10

imposé un régime tribal à Mongbwalu ? Et permettez-moi de vous donner quelques11

exemples. Vous savez que les Lendu obligeaient les femmes à vivre torse nu, n'est-ce12

pas ?13

R. Oui, cela se faisait.14

Q. Vous savez également que les femmes ne pouvaient se croiser les bras, n'est-ce15

pas ?16

R. Ils avaient beaucoup de rites qu'ils imposaient. Trop, je peux dire.17

Q. Et parmi ces rites que les Lendu imposaient, il y avait également du travail forcé,18

du travail pour des travaux collectifs comme, par exemple, réparer les routes, ce19

qu'on appelle le salongo, n'est-ce pas ?20

R. Le salongo était réglementaire.21

Q. Et l'absence du salongo était punie par les oreilles coupées, ou encore, la personne22

se faisait battre, n'est-ce pas ?23

R. C'étaient des extorsions, donc beaucoup de choses, beaucoup d'abus. Donc, ces24

choses-là se faisaient.25

Q. Vous savez également que les gens pouvaient produire l'alcool kaikpo — et je vais26

prononcer pour les notes sténographiques : Kilo, Alpha, India, Kilo, Papa, Oscar.27

R. Oui, ça, c'est la boisson locale. Quand vous la prenez, ça vous enivre beaucoup.28
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Q. Monsieur le témoin, je vous amène maintenant au paragraphe 13 de votre1

déclaration, qui est la page 1827 du document que j'ai déjà cité. Je vais lire la2

première phrase de ce paragraphe, qui vous sera interprétée. (Interprétation) « Au3

mois de novembre ou de décembre 2002, l'UPC est venue à Mongbwalu pour chasser4

les Lendu. »5

(Intervention en français) Donc, Monsieur le témoin, en novembre ou décembre 2002,6

lorsque vous référez aux Lendu, je comprends que vous référiez aux combattants7

lendu, mais également à l'APC, selon ce qu'on vient de discuter ?8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson.9

M. IVERSON (interprétation) : Je m'oppose à l'utilisation du terme « APC ». Je pense10

que ce terme peut porter à confusion pour le témoin. Il s'agit d'une question11

terminologique. Le conseil de la Défense n'a pas dit que le témoin connaissait bien12

l'APC, et donc, je pense que ce serait plus clair si mon confrère n'utilisait pas ce13

terme.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître St-Michel.15

M. ST-MICHEL (interprétation) : Je peux poursuivre.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Parce que sinon, je17

maintiendrais l'objection, en raison des dernières réponses données par le témoin.18

M. ST-MICHEL :19

Q. Donc, Monsieur le témoin, j'ai une autre question sur l'attaque de l'UPC sur20

Mongbwalu. Vous savez que lors de ces deux attaques, l'UPC s'est...21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître St-Michel, le début de22

votre question n'a pas été entendu par les interprètes. Veuillez la répéter, s'il vous23

plaît.24

M. ST-MICHEL : Assurément, Monsieur le Président.25

Q. Monsieur le témoin, vous savez que lors des deux attaques de l'UPC sur26

Mongbwalu, en 2002, l'UPC s'est attaqué à l'aéroport, d'abord ; c'est exact ?27

R. C'est exact.28
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Q. Vous savez également, Monsieur le témoin, que l'aéroport de Mongbwalu est une1

position stratégique pour contrôler la région, n'est-ce pas ?2

R. Veuillez reposer votre question.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître St-Michel, je ne permets4

pas que vous posiez cette question. Ce serait à un expert de faire ce type5

d'évaluation, et non pas à un témoin. Je vous en prie, veuillez poursuivre et passer à6

autre chose.7

Vous pouvez demander s'il s'agit du seul aéroport, mais parler d'importance8

stratégique, ce n'est pas une question à poser au témoin.9

M. ST-MICHEL : Très bien, Monsieur le Président.10

(Discussion au sein de l'équipe de la Défense)11

Q. Monsieur le témoin, est-ce qu'il y a d'autres aéroports qui sont dans la région de12

Mongbwalu ?13

R. À Mongbwalu, il n'y a qu'un seul aéroport.14

M. ST-MICHEL : Monsieur le Président, j'aimerais passer en session à huis clos15

partiel, s'il vous plaît.16

(Discussion au sein de l'équipe de la Défense)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Monsieur le greffier,18

pouvons-nous passer à huis clos partiel.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 58)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Passage en audience publique à 16 h 28)23

M. LE GREFFIER : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Monsieur le greffier.25

Maître St-Michel, veuillez procéder, je vous prie.26

M. ST-MICHEL : Merci, Monsieur le Président.27

Q. Monsieur le témoin, nous sommes toujours à l'époque où l'UPC était présente à28
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Kilo.1

Je vous amène au paragraphe 46 de votre déclaration, qui est à la page 1831. Dans ce2

paragraphe, Monsieur le témoin, vous parlez de personnes qui auraient été tuées par3

l'UPC au tout début de la présence de l'UPC ; vous vous rappelez ?4

R. Oui, je m'en souviens.5

Q. Monsieur le témoin, je vais lire un extrait de ce paragraphe.6

(Interprétation) : « Mais durant les jours et les semaines qui ont suivi la prise de Kilo7

par l'UPC, nous avons entendu parler de ces meurtres. Les gens en parlaient, mais je8

n'ai été témoin d'aucun de ces incidents et je ne connais pas le nom des personnes9

qui ont été tuées. »10

(Intervention en français) Vous maintenez votre version des faits, Monsieur le témoin ?11

R. Veuillez reposer votre question, je n'ai pas bien compris.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Désolé, désolé, Monsieur le13

témoin, un instant, je vous prie.14

Maître St-Michel, votre question n'a pas été totalement entendue par les interprètes,15

donc veuillez, je vous prie avoir la gentillesse de la répéter, votre question.16

M. ST-MICHEL :17

Q. Très bien. Je vais relire l'extrait de votre déclaration et vous poser ma question.18

(Interprétation) Je cite : « Mais pendant les jours et les semaines qui ont suivi la prise19

de Kilo par l'UPC, nous avons entendu parler de ces massacres. Les gens en20

parlaient, mais n'ayant été témoin d'aucun de ces incidents, je ne connais pas le nom21

des personnes qui ont été tuées. »22

(Intervention en français) Monsieur le témoin, ma question est simple : vous23

maintenez votre version des faits ?24

R. Je ne parviens pas à comprendre votre question. Je suis dans la confusion totale.25

Veuillez la reposer, s'il vous plaît.26

Q. Pardonnez-moi, Monsieur le témoin. Je vais effectivement la reformuler pour27

vous permettre de bien la comprendre. L'extrait que j'ai lu de votre déclaration28
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correspond à votre version des faits, n'est-ce pas ?1

R. Je connais le contenu de toute ma déclaration. Lisez-moi la partie sur laquelle2

vous voulez me poser votre question et je vous répondrai.3

Q. Donc, Monsieur le témoin, je veux simplement confirmer avec vous que lorsque4

vous parlez que des personnes qui auraient été tués par l'UPC au début de la5

présence de l'UPC à Kilo, vous avez entendu parler de ces personnes tuées. Ce sont6

les gens autour de vous qui en parlaient, mais vous n'avez pas été témoin de ces7

incidents et vous ne connaissez pas le nom des personnes qui ont été tuées ; c'est8

exact ?9

R. Non, ce n'est pas cela. J'ai été témoin personnellement, ainsi que ceux qui10

creusaient les tranchées avec moi. Nous avons été témoins de la première exécution,11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Monsieur le témoin, nous sommes en session publique pour l'instant et nous14

reviendrons à cet incident un peu plus tard.15

R. Excusez-moi.16

Q. Je passe maintenant, Monsieur, à un autre sujet, qui est abordé dans votre17

déclaration, sur lequel mon collègue de l'Accusation vous a posé quelques questions18

tout à l'heure. Et c'est le paragraphe 50 de votre déclaration, à la page 1832.19

Mon collègue vous a lu une phrase de ce paragraphe, mais permettez-moi de vous la20

relire pour rafraîchir votre mémoire.21

(Interprétation) : « Environ quatre à sept jours après mon retour à Kilo, j'y ai vu22

Bosco Ntaganda. Il venait de la direction de Mongbwalu et était escorté par des23

soldats. »24

(Intervention en français) Monsieur le témoin, je comprends de votre témoignage en25

réponse aux questions de mon confrère que vous étiez à environ une distance de 80 à26

100 mètres lorsque vous dites avoir vu Bosco Ntaganda à Kilo ; c'est exact ?27

R. Non, ce n'est pas cela. La distance qui se trouve entre (Expurgé) et leur quartier28
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général était d'environ 100 mètres. Je suis allé le voir parce que j'étais poussé par la1

curiosité.2

Q. Et, Monsieur le témoin, ce sont des gens à côté de vous qui vous ont dit : « C'est3

Bosco Ntaganda », n'est-ce pas ?4

R. Oui. On pouvait le distinguer des autres personnes qui étaient avec lui ; c'était le5

plus grand et le plus costaud parmi ceux qui étaient avec lui. C'est la raison pour6

laquelle on pouvait le distinguer des autres, et on a dit que c'était lui.7

Q. Et lorsque vous dites qu'il arrivait en provenance de Mongbwalu, vous l'avez vu8

vous-même ou ce sont les autres qui vous ont dit que Bosco arrivait de Mongbwalu ?9

R. (Expurgé)10

(Expurgé) est tout près de leur quartier général. Je l'ai vu, il était entouré par d'autres11

militaires, et j'ai été poussé par la curiosité parce que je voulais le voir. Et d'autres12

qui étaient là ont confirmé que ce c'était lui, et c'était ma première fois de le13

voir.14

Q. Donc, Monsieur le témoin, je comprends que vous n'avez pas vu Bosco Ntaganda15

arriver de Mongbwalu ; est-ce exact ?16

R. Je l'ai vu au quartier général. Lorsqu'il est venu de Mongbwalu, il a emprunté la17

route principale, mais moi, je l'ai vu tout près de leur quartier général. Il était avec18

un groupe de militaires et je n'ai pas été le seul à le voir. Nous étions nombreux à le19

voir.20

Q. Donc, Monsieur le témoin, comment avez-vous su que Bosco Ntaganda venait de21

Mongbwalu ?22

R. Je l'ai su parce que les militaires de l'UPC qui sont arrivés à Kilo venaient de23

Mongbwalu, et il n'y avait pas une autre route qui pouvait les mener à Kilo, si ce24

n'est que celle-là qui venait de Mongbwalu, parce que la route entre Bambu et Bunia25

n'était pas praticable pendant la guerre. Donc, il y avait cette route qui reliait26

Mongbwalu à Kilo qui était praticable.27

Q. Monsieur le témoin, selon les informations que j'ai, qui sont basées, entre autres,28
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sur des messages envoyés sur des radios militaires, on sait que quelques jours à1

peine après l'attaque de Saio, Bosco Ntaganda est rentré à Bunia par avion, et qu'en2

2002, en décembre 2002, Bosco Ntaganda n'est pas passé par Kilo.3

Monsieur le témoin, vous conviendrez avec moi que la personne qu'on vous a4

désignée comme étant Bosco Ntaganda était peut-être tout simplement un autre5

officier, n'est-ce pas ?6

R. Non, c'est faux.7

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous avez rencontré le Procureur, ce lundi,8

avez-vous discuté à un moment de la présence de Bosco Ntaganda à Kilo ?9

R. Veuillez reposer votre question, s'il vous plaît.10

Q. Lorsque vous avez rencontré les représentants du Procureur, lundi dernier, vous11

avez discuté de certains sujets relatifs à votre déclaration. Avez-vous discuté avec le12

Procureur de la présence de Bosco Ntaganda à Kilo ?13

R. Je ne crois pas. Posez-moi des questions en rapport avec la déclaration que j'ai14

faite à Bunia. Sinon, je ne pense pas avoir discuté de Bosco lors de ma rencontre de15

lundi.16

Q. Monsieur le témoin, je vous amène maintenant à un autre paragraphe de votre17

déclaration, le paragraphe 51. (Interprétation) : « Pendant l'occupation par l'UPC, j'ai18

remarqué que parmi les soldats de l'UPC, il y avait des enfants de 14 à 18 ans. »19

(Intervention en français) Vous vous rappelez de cette affirmation ?20

R. Je le confirme.21

Q. Je vais lire une deuxième phrase, maintenant : (interprétation) : « Il y en avait22

moins de 10, de ces enfants. » (Intervention en français) Quand vous dites ceci,23

Monsieur le témoin, vous vous rappelez qu'il y avait plusieurs centaines de soldats24

de l'UPC présents à Kilo, n'est-ce pas ?25

R. Non. Les soldats de l'UPC à Kilo n'étaient pas au nombre de 100 ; c'était moins de26

100. Je dirais plutôt qu'ils étaient entre 20 et 30 ; pas une centaine, en tout cas.27

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais qu'on regarde attentivement les chiffres que vous28

ICC-01/04-02/06-T-112-Red-FRA WT 29-06-2016 83/89 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06
TÉMOIN : DRC-OTP-P-0850

29/06/2016 Page 84

donnez.1

R. C'est une estimation que je vous avance, je ne le dis pas pour confirmer que c'était2

le chiffre exact. C'est une estimation.3

Q. Simplement, on va y aller étape par étape, Monsieur le témoin.4

Quand vous dites « 18 ans », je comprends que vous vouliez marquer une différence5

entre un adulte et un mineur, n'est-ce pas ?6

R. On peut reconnaître un mineur de par son visage. Tout comme un adulte, on peut7

aussi l'identifier par sa physionomie.8

Q. Je comprends, Monsieur le témoin, de votre témoignage, que lorsque vous dites le9

chiffre « 14 », ce n'est pas un chiffre que vous affirmez avec certitude, n'est-ce pas ?10

R. Je vous ai fait une estimation sur la base de la taille, des traits de son visage, mais11

quant à affirmer qu'ils avaient entre 15 et 16 ans, ce n'était qu'une estimation. Je ne12

peux pas vous le confirmer avec précision.13

Q. Justement, Monsieur le témoin, vous ne pouvez exclure la possibilité qu'ils14

avaient plus de 15 ans, n'est-ce pas ?15

R. Si je vous ai dit qu'il y avait des mineurs au sein de ces troupes, c'est une16

estimation, et vous allez m'en excuser, mais parmi ceux que j'ai vus, moi, j'estime17

qu'il y avait des mineurs. Cependant, ils n'étaient pas nombreux. J'ai avancé le18

chiffre de 10, mais ce n'est pas un chiffre exact. C'est une estimation. C'était pour dire19

qu'il y avait des mineurs au sein de ces militaires.20

Q. Monsieur le témoin, avant de passer à un autre sujet, je veux simplement21

confirmer votre témoignage qu'il n'y avait pas plus de 30 soldats UPC à Kilo lors de22

la présence de l'UPC entre décembre 2002 et mars 2003.23

R. Je ne peux pas vous le confirmer avec exactitude, mais je peux vous confirmer24

qu'ils n'étaient pas plus de 30. Quant à savoir leurs effectifs, je ne peux pas vous le25

dire avec précision.26

Q. Monsieur le témoin, j'aborde maintenant un autre sujet dans le temps, et c'est27

celui du départ de l'UPC de Kilo.28
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Vous vous rappelez que l'UPC a quitté Kilo en mars 2003, n'est-ce pas ?1

R. Oui.2

Q. L'UPC a quitté Kilo pour aller combattre les Ougandais à Bunia, n'est-ce pas ?3

R. Oui. Ils n'ont pas tous quitté Kilo, il y a un petit nombre d'éléments qui sont restés4

à Kilo, mais la majorité s'est rendue à Bunia.5

Q. Et les combattants lendu ont profité de la situation pour attaquer Kilo, n'est-ce6

pas ?7

R. Lorsque l'UPC a été repoussée à Bunia, c'est le même jour que l'attaque a été8

lancée sur Kilo, et les Lendu en ont profité pour s'adonner au pillage, et d'abord, ils9

ont attaqué le peu des soldats de l'UPC qui étaient restés à Kilo, et après, ils se sont10

adonnés au pillage.11

Q. Lors de cette attaque des combattants lendu contre Kilo, vous, vous étiez avec12

d'autres au (Expurgé), n'est-ce pas ?13

R. Oui.14

Q. Et c'est justement depuis le (Expurgé) que vous avez pu voir que les Lendu15

volaient dans les maisons, n'est-ce pas ?16

R. Oui.17

Q. Et que les Lendu sortaient des maisons avec plusieurs biens, par exemple, des18

matelas, des poulets, des radios ; c'est vrai ?19

R. Ce qui nous a sauvés, nous, les habitants de Kilo, c'est qu'il y avait beaucoup de20

biens de grande valeur, et les Lendu se sont adonnés au pillage de ces biens de21

valeur et nous avons pu échapper. C'était le 10 mars.22

Q. Et les Lendu sont partis avec les biens volés en direction de Bambu, n'est-ce pas ?23

R. Ce sont les Ougandais qui ont fait déguerpir les Lendu. Après avoir chassé les24

éléments de l'UPC de Bunia, ils ont poursuivi les Lendu à Mongbwalu et les ont25

chassés. C'est à partir de ce moment-là que nous avons eu une certaine accalmie.26

Q. Monsieur le témoin, je ne crois pas que vous avez répondu à ma question. Je vous27

demandais si les Lendu qui avaient volé les biens s'étaient enfuis, s'étaient dirigés28
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vers Bambu ?1

R. Oui.2

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous étiez dans la forêt, vous avez également appris3

que (Expurgé) personnes avaient été tuées, n'est-ce pas ?4

R. Oui.5

Q. Et quand vous êtes rentré à Kilo, quelques jours plus tard, vous avez constaté que6

plusieurs biens avaient disparu de votre maison, n'est-ce pas ?7

R. Il n'y avait plus rien. Tout avait été pillé, sauf quelques meubles de moindre8

importance.9

Q. Et vous avez également vu un combattant lendu fuir l'une des maisons, n'est-ce10

pas ?11

R. Lorsque je suis arrivé chez moi, à la maison, il y avait un combattant lendu. Dès12

qu'il m'a vu arriver, il est parti.13

Q. De nombreux biens avaient également disparu de (Expurgé), n'est-ce pas ?14

R. Tout avait été emporté.15

M. IVERSON (interprétation) : Je demande à ce que l'on passe à huis clos partiel.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous sommes en audience17

publique. Alors, il nous faut tout d'abord passer en audience à huis clos partiel.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 52)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Passage en audience publique à 16 h 54)11

M. LE GREFFIER : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Monsieur le greffier.13

Monsieur le témoin, j'aimerais vous remercier. Nous en avons fini pour aujourd'hui.14

Nous poursuivrons votre déposition demain, qui sera probablement relativement15

brève, pas plus d'une heure. Entre-temps, vous pouvez vous reposer. Et il me faut16

également vous rappeler que vous n'êtes pas censé discuter de votre déposition avec17

quiconque jusqu'à ce que nous reprenions demain matin. Vous comprenez ?18

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien compris, Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci. Nous nous retrouverons20

demain matin.21

Madame l'huissière, pouvez-vous accompagner le témoin et le faire sortir du22

prétoire ?23

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup.24

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Et je voulais aborder une26

question, mais je vois Me Bourgon qui se lève.27

Me BOURGON (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.28
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En fait, c'est une question de programme. Nous avons des informations de la part de1

VWS selon lesquelles le témoin P-0938 pourrait être prêt à commencer sa déposition2

demain. Monsieur le Président, nous avons communiqué avec l'Accusation au cours3

du week-end et nous avons été mis au courant du programme selon lequel le témoin4

P-0938 commencerait à déposer vendredi.5

Monsieur le Président, nous souhaiterions que le témoin P-0938 commence vendredi,6

et non pas demain, afin de respecter le programme qui nous avait été envoyé.7

Donc, nous nous répartissons les témoins dans notre équipe et le témoin P-0938 est8

un témoin pour lequel il y a beaucoup de documents, et nous avons reçu des9

centaines de pages récemment, et nous préférerions que la déposition de ce témoin10

commence vendredi. Et je pense que selon le programme qui a été distribué par11

l'Accusation, cela n'empêche pas d'entendre tous les témoins de cette partie d'ici le12

13 juillet. Donc, nous préférerions en terminer avec ce témoin demain matin et13

commencer par P-0938 vendredi matin.14

Merci, Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Quelle est votre position ?16

M. IVERSON (interprétation) : Je comprends la position de la Défense. Il faut faire17

attention au temps qui nous est imparti et je pense qu'il faut que nous respections le18

programme et que nous utilisons le temps dont nous avons à disposition demain19

pour commencer à entendre le témoin suivant.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Un instant. Je vais discuter avec21

mes confrères.22

(Discussion entre les juges sur le siège)23

Alors, notre ordonnance veut que nous n'accordions pas cette requête pour les24

raisons suivantes. Premièrement, nous nous sommes déjà organisés pour adapter le25

programme de demain afin de respecter certains engagements de la Défense et, par26

ailleurs, il semble que la Défense terminera le contre-interrogatoire de ce témoin en27

30 minutes, et puis nous aurons l'interrogatoire principal, et la Défense aura donc28
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l'occasion de préparer ses questions, puisque nous terminerons plus tôt.1

Et donc, dans les circonstances actuelles, il ne nous semble pas nécessaire de2

commencer à 9 heures, puisque Me St-Michel nous a dit qu'il lui restait peu de temps.3

Nous commencerons donc à 9 h 30. Et nous terminerons plus tôt, de façon à ce que la4

Défense puisse respecter ses engagements et afin de ne pas diviser le5

contre-interrogatoire en plusieurs parties.6

Alors, pour que tout soit clair, nous commençons demain à 9 h 30, et nous ne7

commencerons pas le contre-interrogatoire demain.8

Et d'après les juges, il est important de dire… nous avons pris en compte certains9

facteurs ; il faut également souligner que le statut du témoin à venir est celui de10

témoin expert, et donc, la Chambre respecte l'exigence d'un délai de 24 heures entre11

la fin de la préparation du témoin et le début de la déposition. C'est tout.12

Nous nous retrouverons demain à 9 h 30.13

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

(L'audience est levée à 17 h 03)15
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